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SMONTAGGIO KIT ORIGINALE  /  ORIGINAL SYSTEM REMOVAL INSNS

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / FITTING INSTRUCTIONS
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Svitare le viti indicate e rimuovere la carenatura

Unscrews the screws shown above and remove the fairing

Disconnettere il cavo della sonda lambda

Unplug oxygen sensor cable 

Svitare la vite indicata

Unscrew the screw shown above

Dopo aver rimosso i dadi sul cilindro 
rimuovere tutto il kit originale,  
svitare poi la sonda lambda

Remove the nuts securing the OE headers 
to the cylinders, remove the whole OE system 
and unplug the oxygen sensor
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N.B.
Controllare
il serraggio

di tutte le viti.

NOTE
Check

all the screws
to be properly tightened.

MONTAGGIO KIT MALOSSI  /  MALOSSI EXHAUST FITTING INSNS

Innestare i collettori Malossi e fissarli 
con i bulloni originali

Fit Malossi collectors and secure them 
to the cylindersusing original hardware

Montare il raccordo sui collettori e fissarlo 
con le molle fornite nel kit

Fit manifold to the collectors and secure it 
usign the springs given in the fitting kit

Inserire il terminale nel raccordo e fissarlo 
con la apposita fascetta e la bulloneria Malossi 
fornita nel kit, avvitare la sonda lambda, 
ricollegare il cavo della sonda e quindi rimontare 
la carenatura laterale. Fissare il silenziatore al raccordo
utilizzando la molla.

Fit Malossi silencer to the mid-pipe and secure it 
to the frame using the mounting strap given 
in the fitting kit. Connect the oxygen sensor 
to the mid-pipe and plug the oxygen sensor cable. 
Fit the fairing and secure the silencer 
to the mid-pipe with the spring



CERTIFICATO DI OMOLOGAZIONE 
Il presente certificato attesta l'avvenuta omologazione del dispositivo di scarico di sostituzione.  

La Malossi rimane comunque a disposizione per fornire ulteriori informazioni o documenti relativi 

al prodotto.

---------- 

HOMOLOGATION CERTIFICATE 
The document certificates this exhaust kit complies in full with the road approval regulation. 

Malossi remains available to provide further information and technical specifications related to 

this exhaust kit.

---------- 

CERTIFICAT D’ HOMOLOGATION 
Ce document atteste l'homologation de l'echappement de substitution. Malossi reste à votre 

disposition pour toutes questions d'information ou de documentation concernant ce produit. 

---------- 

HOMOLOGATION ZERTIFIKAT 
Mit dem beiliegenden Zertifikat bestätigen wir, daß der von Ihnen erworbene Malossi-Auspuff 

den EG-Homologationsrichtlinien entspricht. 

Für weitere Informationen steht Ihnen die Firma Malossi gerne zur Verfügung.

---------- 

CERTIFICADO  DE   HOMOLOGACION 
Este certificado atestigua la homologación del sistema de escape en sustitución. La sociedad 

Malossi  se queda siempre a  disposición  para proveer a alguien de informaciones nuevas o 

documentos relativos al producto. 
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ATTENZIONE:
L’OMOLOGAZIONE si intende VALIDA solo 
montando il CATALIZZATORE (da acquistare 
separatamente).

ATTENTION:
THE HOMOLOGATION is considered VALID only 
after installing the CATALYSER (to be bought 
separately).

ATTENTION:
L’HOMOLOGATION s’entend VALIDE seulement en 
montant le CATALYSEUR  (vendu séparément).

ACHTUNG:
E-PASS ist GÜLTING nur wenn das KATALYSATOR 
eingebaut wird (getrennt erhältlich).

ATENCION:
LA HOMOLOGACIÓN se considera VÁLIDA sólo 
si monta el CATALIZADOR (que se vende por 
separado).
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